AND
BYLAWS
OF
BIP ALBANIA SHPK

This day, on 28 May 2025, in Milan (Italy), Business Integration Partners S p.A., ajoint stock company
esiahlished and organized in accordance with the lalian Law, registered with the Milan-Monzy
Brivnza-Lodi Commercial Register in ltaly with register no, 03976470967, and legal seal in Milan
(ftaly), ai Piazza San Babila no. 5, in the capacity of the sole shareholder, duly represented by ity CEQ
Alberto [one, through this document establishes a limited liability company in accordance with the
fegislation m force of the Republic of Athania and with the present aci.

Article 1
Denomination

The company is denominated *BIP Albania® SHPK (hereinafler referred to as the *Compnny™).

Article 2

BIP Albania Slipk is & limited liability company, established and organized in sccordance with the
Albanian legislation and in particular with the provisions of the law no. 9901, dated 14.04,2008 “On
Entreprencurs and Commercial Companies”, a3 amended and in compliance with this act,

Article 3
Registered Office

3. The legal seat of the Company shall be at the address; Rruga ¢ Kavajes, Kompleksi Square 21,
Njesta I, Kati 9, Apt. 36, Tirana, Albania,

3.2 The Administrator/s may establish and/or close subsidiaries, branches, agencics and/or
representation offices, either within or outside of the territory of the Republic of Albania.

Article 4
Duration

4.1 The Company shall perform its activity for an unlimited period of time, starting from the
date of its registration with the Commercial Register.



4.2

5.1

“

Dissolution and winding up of the Company shall be defined upon the resolution of the
Sole Shareholder, aceording to the pravisions of the present document and the legislation
in force.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Article 5

Object of activity

The Company shall have as object of activity, as follows:

the design, development, production, adaptation, implementation, supply, instaliation,
leasing (excluding financial leasing), management, majntenance, technical assistance,
training, and support for the adoplion of solutions and services based on:

1) IT systeins for the administration of industrial, operational, and suppart processes
(including financial adininistration, procurement, etc.);

2) Hardware, software and smart devices;

3) Actificial intelligence algorithms and tools (including generative Al);

4) Infrastructures, platforms, and cloud services,

5) Telecommunication networks;

6) Sensor systems and networks;

7) Platforms and services for cybersecurity manapement and data protection;
8) IT systems for knowledge management and organizalional processes;

9) IT solutions for dipitalization, innovation, and business process optimization;
including future technological advancements in the listed fields.

the design and implementation of planning and control systems for business sctivities,
organization, and human resources development;

the design of 1T and busincss strategies, as well as new organizational and procedural
models, and assistance in their implementation, including [T-based support for
operational, industrial, and support processes in general, including those related to the
internet and e-commerce;

the provision of integrated services for the implementation and potential subsequent
management of energy efficiency projects, including all related aclivities;

the organization, also remotely (via correspondence, the internet, or other
tclecommunication systems), of conferences, conventions, seminars, and similar
activities (at-its own premises or third-party locations), handling and commercializing
wrillen reports and related publications. The exercise of publishing activities in general
and activities related to communication, excluding the publication of daily newspapers;

the publication (both online and ofTline) of texts, books, journals, reports, and content
mainly of a scientific nature, as well as those concerning organizational development,
communication, innovation, training, business consuling, and IT, and the sale, in any
farm, of such texts and works of its own or third-party production;



5.2

5.3

54

g)  the design, professional and IT services in the field of knowledge management,
organizational processes, communication, and innovation. Design and consulting in the
field of information technology {IT) and data processing;

h) consulting in any form (management, sirategic, administrative, organizational,
marketing, management control, and related to other activities necessary for the
development or optimization of business activities) for entities, associations, companies
of private or public law, and individuals, particularly in the fields of arganization,
management, training, IT, and business strategy, as well as company valuation to
facilitate mergers, acquisitions, and sales;

i) consulting and training in organizational development, corporate communication, and
innovation;

) consulting, design, and development of websites, web platforms, graphics, and the
production of software and multimedia products for commercialization on digital media
or through networks. The supply, including rental, of training, collaboration,
communication, and innovation structures and tools;

k)  cybersecurily consulting services, including vulnerability assessment, penetration
testing, incident response, and forensic analysis;

1) any other related, ancillary, or complementary activities to the above, including those
resulting from future technological developments.

The Company may also engage in the provision of financial advisory services to businesses and
public and private entities in the context of extraordinary finance transactions and projects,
including, but not limited to, acquisitions, divestitures (including the organization of
competitive bidding processes), mergers, listings, company valuations, brand and assct
valuations (bath tangible and intangible), as well as advisory services in the development and
implementation of corporate and real estate strategies, specifically concerning real estate
finance transactions, asset valuation, management, and enhancement, feasibility studies, and
market rescarch.

The Company may also undertake management assignments on behalf of third parties
(outsourcing) regarding business functions and processes and may engage third parties for such
management, In particular, the Company may manage administrative and production activities
on behalf of third parties, including public-facing services, perform data processing, maintain
corporate accounting records, provide other support services to businesses and entities, conduct
personnel selection and training on behalf of third parties, organize human resource
development, as well as offer non-financial leasing services for software, electronic equipment,
telecommunications devices, and systems,

The Company may also engage in the design, development, customization, implementation,
installation, and resale (under license or other forms, including “as a service™ models) of
software solutions; consulting and advisory services to support public and private seclor leaders
in designing and defining risk assessment models, policies, processes, and procedures for
protecting information assets, as well as the periodic review of such measures through
compliance processes and the adoption of governance and risk management models; consulting
services for defining, scouting, selecting, and reselling IT solutions and architectures; the design



5.5

5.6

5.7

5.8

6.1
6.2

and implementation of systems for muniln?ing andﬂ.eﬁsuring the compliance of personnel
activities with corporate policies and national.and-international regulations (compliance/anti-
fraud); the construction, production, trade, resale (including through national or international
partners acting as distributors or resellers), import, and export of clectrical and electronic
equipment, hardware, and software, including integrated solutions with proprietary
technologies, as well as related design and implementation services.

The Company may also carry out the following activities:

a)  designing organizational structures, processes/procedures, technology roadmaps, and
datn ecosystems, supporting businesses in data-driven transformation and the adoptian of
innovative technologies;

b)  designing and supporting the selection of technological solutions in the field of
telecommunications infrastructure and networks, as well as assisting in  their
iniplementation;

¢} designing, implementing, and integrating technology and application platforms utiliziog
native functionalities offered by technology providers and cloud providers, also available
in an “as a service” model;

d)  designing and implementing artificial intelligence and big data products and services,
including the integration of third-party products and functionalities available on cloud
platfarms, aimed at process automation, business efficiency, and enabling new business
models for clients and partners;

e) providing technical support and system assistance services for both the Company's
implemented systems and third-party solutions.

The Company may carry out all commercial, industrial, financial, real e¢state, and movable
property transactions deemed necessary or usefu! for the achievement of ils corporate
purpose. In particular, the Company may pravide sureties, endorsements, guarantees of any
kind in its own favor and on behalf of third parties to secure loans, inortgages, and any
other financlal operations. The Company may also abtain financing from its shareholders
in compliance with the applicable law,

The Company, with the purpose of investing its capital, may own interests and participate
in other companies, consortiums, etc., that have ohjects of activity of any kind, similar or
related to the activity thereof,

Motwithstanding the foregoing, the Company may perform any useful or necessary
activities permitted by law for the realization of its object of activity.

Article 6
Share capital
The share capital of the Company is EUR 10,000 (ten thousand Euros),

The subscribed share capital of the Company is compound of [{one) share with a nominal
value of EUR 10,000 (ten thousand Euros).
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Article 7 o

Sole Sharehoider

The Sole Shareholder of the Company is:

8.1

8.2

9.1

10.1
(0.2

Business Integration Parviners SpA. a joint stock company established and organized in
decordance with the ltalion Law, registered with the Milan-Monza Brianza-Lodi Commercial
Register in ltaly with register no. 13976470967, and legal seat in Milan (Italy). at Pigzza San
Bubila no. 5. in the capucity of the sole shareholder, duly represented by the CEQ Alberto
Idone, awner of | fone) share equal to 100 % (a hundred percent) of the share capital in the
amont of EUR 10,000 (ten thousand Ewros),

Article 8
Increase and decrease of share capifal

The share capital may be increased at any time, in one or more tranches, in accordance with the
legislation in force, upon resolution of the Sole Shareholder.

The Company may decrease the share capital, upon resolution of the Sole Shareholder. In any
case, the share capital cannot be reduced below ALL 100 (one hundred Alhanian Lek), which
is the minimum value required by law.

Article 9
Transfer of the share

The Sole Shareholder may, at any time, decide to transfer the share by sale, donation,
inheritance, or any other means permitted under the applicable legislation.

Article 10
Decision-making
"The highest decision-making body of the Company is the Sole Shareholder.
The Sale Shareholder is responsible, inter afia, for resolutions regarding the following:

i.  setting of the business policies of the Company;

ii.  amendment of the bylaws;

ili. appointment and removal of administrator/s, aecountant/s and liquidator/s and their

remuncration;

iv.  increase and/or decrease of capital,
v.  transfer of shares;

vi.  distribution of dividends;

vii.  re-organization and/or dissolution of the Company; and

viii.  any uther matter sct forth by applicable legislation and this act.

L]
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11.2

12,1
122,

12.3

12.4

12.5

Article 11

The Resolutions’ Register

All resolutions made by the Sole Sharcholder shall be registered in the Resolutions’ Register,
which content may not be deleted or amended. In particular, the following resolutions shall be

registered:

i.  approval of the financial slatements and of the progress reports on the activity;
ii.  distribution of profits and losses;
iil.  increase or decreasc of the share capital;
iv.  resolutions with regard to investments;

v.  re-organization and dissolution of the Company.,

The Toregeing list is not exhaustive and the resolutions, which are not registered in the
Resolutions' Repister, shall he decmed invalid.

Article 12

Administration

The Company shall be managed by one sole administrator or more administrators.

The first Adminisirators of the Company are:

Martino De Marco, Italian citizen, born on 2 July 1968, in Brescia, holder of passport with
no. YC7092215;

Marco Pier Franco Mazzucchelli, Italian citizen, bom on 17 Junc 1969, in Turin (Ttaly),
holder of passport with no, YB8438732; and

Franko Bare, Albanian cilizen, born on 08 August 1992, in Fier (Albania), ID no. 037552166
and personal no, J20808053T.

The Administrators shall be appointed by resolution of the Sole Shareholder and may be
dismissed at any time upon resolution of the same.

The specific powers of each Administrator shall be decided by resolulion of the Sole
Sharchalder and may be modified in the same way,

The Administrators will be natural persons, without any restriction regarding nationalily. The
term of the mandate of the Administrators will be decided at the moment of the appointment,
but in any case, may not exceed 5 (five) years, Notwithstanding this limitation, the duration of
the mandate may be renewed upon resolution of the Sole Shareholder.
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Powers of the Administrators

The Administrators are responsible for the management of the Company and represent the
Company towards third partics, in accordance with the provisions of the present document and
the applicable legislation.

The powers and duties of the Administrators regarding the management and supervision of the
activity of the Company shall include, but will not be limited, to the following:

i to implement Lhe business policies of the Company and the resolutions of the Sale

Shareholder;
i, to ensure the compliance of by the Company with the laws and accounting standards;
iii. to ensure regular maintenance of the financial and accounting documents of the
Company;
iv, to perform all mandatory registrations and publications regarding the Company as

required under the legislation in foree;
V. 1o carry out other duties as provided in the law and by this document.

The powers of each Administrator may be decided by resolution of the Sole Shareholder and
may be modified in the same way,

The Administrators may delegate part of or all their powers o other persons,

Article 14
Certified Accountant

IFrequired by law or approved by the Sole Shareholder, the control of the financial statements
and accounting records of the Company shall be entrusted t0 one or more certified accounting
experts selected by the Sale Shareholder.

Article 15
Financial year and financial statements

The financial year begins on the 1% day of the month of January and ends on the 31" day of the
month of December of each year,

The first financial year begins on the date of registration of the Company with the Commercial
Register and ends on the 31" day of the month of December 2025,

The annual financial statements, the inventory, the report of the Administrator and certitied
accountant, if there is one, arc approved by the Sole Shareholder pursuant to law no, 9901,
dated 14.04.2008 "On Entreprencurs and Commercial Campenies”, as amended,

Approval of the documents relating to the financial statements will take place yearly within 6
(six) months from the end of the financial year,
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Article 16

Dissolution and liquidation of the Company

16.1  The Sole Shareholder may dissolve the Company upon resolution. The dissolution of the
Company will be followed by the liquidation procedure,

162 The Bole Shareholder will appoint one or more liquidators, determining their powers in
compliance with the laws in force.

16.3  The Company will continue to exist as a legal entity for the purposes of liquidation until the
completion of the procedure. During such procedure, the wording “under liquidation™ should
follow the denomination of the Cotmpany.

Artiele 17
‘Applicable law and settlement of disputes

7.1 The present document is based on the Albanian legislation and its interpretation, validity and
implemenlation shall be construed and enforeed in accordance with the Albanian legislation.
The provisions of the law no. 9901 dated 14.04.2008 “On Entrepreneurs and Commercial
Companies”, as amended, shall apply for matters not regulated by this document,

172 Incuse the disputes or contraversies that arise out of or relate to the interpretation or execution
of this document, the District Court of Tirana shall be competent to settle any claim or dispute.

The present document is drawn up in two (2) copies, in English language.

Far the SOLE SHAREHOLDER

Alberto ldone




AKTII IHLMELIMJT
DHE
STATUTI I SHOQERISE

BIP ALBANIA SHPK

Sot, mé 28 maj 2025, n¢ Milano (Itali), Business Integration Partners S.p.A., njé shogéri aksionare
e themeluar dhe organizuar né pérputhje me ligjin italian, e regjistruar né Regjistrin Tregtar (¢
Milano-Monza Brianza-Lodi né Itali me numér regjistrimi 03976470967, me seli ligiore né Milano
(Ttali), né adresén Piazza San Babila nr. 5, né cilésing e ortakut 1¢ vetém, e pérfagésuar né ményré
1€ rregullt nga administratori i saj i pérgjithshém z. Alberto Idone, themelon pérmes kétij akti njé
shogéri me pérgjegjési té kuf izuar né pérputhje me legjislacionin né fugi té Republikés s¢é Shqipérisé
dhe me kété akt.

Neni 1
Emértimi

Shoqéria emértohet “BIP Albania” SHPK (né vijim refervar si “Shoqéria™).

Neni 2

BIP Albania SHPK &shté njé shoqéri me pérgjegjési t& kufizuar, ¢ themeluar dhe organizuar né
pérputhje me legjislacionin shqiptar, dhe n& veganti n& pérputhje me dispozitat e Ligjit nr. 9901,
daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregtare”, i ndryshuar, si dhe né pérputhje me kéts
akt.

Neni 3
Selia e regjistruar
3.1 Sclia ligjore e Shoqérisé do t& jeté né adresén: Rruga e Kavajés, Kompleksi Square 21, Njésia
Kati 9, Ap. 36, Tirané, Shqipéri.

3.2 Administratori/ét mund (& hapin dhe/ose t¢ mbyllin filiale, degé, agjenci dhe/ose zyra
pérfaqésimi, brenda ose jasht& territorit t& Republikés s& Shqipérisé.

Neni 4
Kohézgjatja
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4.1 Shogéria do 18 ushtrojé veprimtaring e saj pér njé lc’ﬁ}ﬂéf@atje té pacaktuar, duke filluar nga
data ¢ regjistrimit t€ saj n& Regjistrin Tregtar.

4.2 Shpérbérja dhe likuidimi i Shoqérisé do t& p&rcaktdﬁcn me vendim t€ Ortakut t& Vetém, né
pérputhje me dispozitat e kétij dokumenti dhe t& legjislacionit né& fugi.

Neni 5
Objekti i veprimtarisé

5.1 Shoqéria ka si objekt t& veprimtarisé;

a) projektimin, zhvillimin, prodhimin, pérshtatjen, zbatimin, furnizimin, instalimin, dhé&nien me
gira (me pérjashtim t& girasé financiare), menaxhimin, mirémbajtjen, asistencén teknike, trajnimin
dhe mbéshtetjen pér adoptimin e zgjidhjeve dhe shérbimeve t& bazuara né:

1. Sisteme TIK pér administrimin e proceseve industriale, operacionale dhe mbéshtetése
(pérfshiré administrimin financiar, prokurimin, etj.);

Pajisje hardéare, softéare dhe pajisje t& vogla;

Algoritme dhe mjete 18 inteligjencés artificiale (pérfshirg Al gjenerative);

Infrastruktura, platforma dhe shérbime cloud;

Rrjete t& telekomunikacionit;

Sisteme dhe rrjete sensorésh;

Platforma dhe sh&rbime pér menaxhimin e sigurisé kibernetike dhe mbrojtjen e t€ dhénave;
Sisteme TIK pé&r menaxhimin e dijes dhe proceseve organizative;

Zgjidhje TIK pér digjitalizimin, inovacionin dhe optimizimin ¢ proceseve t&€ biznesit;
si dhe ¢do zhvillim teknologjik i ardhsh&m né fushat ¢ sipérpérmendura,

N B W

b) projektimin dhe zbatimin ¢ sistemeve té planifikimit dhe kontrollit pér aktivitetet ¢ biznesit,
organizimin dhe zhvillimin e burimeve njerézore;

¢) projektimin ¢ strategjive TIK dhe té biznesit, si dhe modele té reja organizative dhe procedurale,
dhe ofrimin e asistencés pér zbatimin e tyre, pérfshiré mbéshtetjen ¢ bazuar né TIK pér procese
operacionale, industriale dhe mbéshtetése né pérgjithési, pérfshiré ato qé lidhen me internetin dhe
tregting elektronike;

d) ofrimin e shérbimeve & integruara pér zbatimin dhe, nése &sht€ e nevojshme, menaxhimin e
mévonshém t& projekteve pér efiencé encrgjetike, pérfshirg t& gjitha aktivitetet ndihmése
pérkatése;

g) organizimin, p&rfshiré né distancé (pérmes korrespondencés, internetit apo sistemeve té tjera té
komunikimit elektronik), 1& konferencave, konventave, seminareve dhe aktiviteteve t& ngjashme
(né& ambjentet e veta ose té paléve té treta), pérpunimin dhe komercializimin ¢ raporteve té shkruara
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dhe botimeve pérkatése. Ushtrimin e veprimtarisé botuese né ﬁﬁfgjithési dhe aktivitete t& lidhura

me komunikimin, me pétjashtim t& botimit t& gazetave ditore]

f) botimin (si n& format online ashtu edhe offline) t& teksteve, librave, revistave, raporteve dhe
materialeve me karakter kryesisht shkencor, si dhe atyre q& lidhen me zhvillimin organizativ,
komunikimin, inovacionin, trajnimin, konsulencén ¢ biznesit dhe teknologjiné e informacionit, si
dhe shitja, né ¢do formé, e kétyre materialeve dhe veprave t& prodhuara nga veté Shogéria ose nga
palé té treta.

g) projektimin, ofrimin e sh&rbimeve profesionale dhe teknologjisé s& informacionit né fushén e
menaxhimit t& dijes, proceseve organizative, komunikimit dhe inovacionit. Projektimin dhe
konsulencén né fushén e teknologjisé sé informacionit (TIK) dhe pérpunimit t& t& dhénave;

h) ofrimin e sh&bimeve konsulente né ¢do formé& (menaxheriale, strategjike, administrative,
organizative, marketingu, kontrolli t& menaxhimit dhe n€ lidhje me c¢do aktivitet tjetér t&
nevojshém pér zhvillimin ose optimizimin e veprimtarisé s& biznesit) pér subjekte, shogata,
shoqéri (& s& drejtés private ose publike dhe individé, veganérisht né fushat ¢ organizimit,
menaxhimit, trajnimit, teknologjisé s informacionit dhe strategjisé s& biznesit, si dhe vler&simit
t¢ kompanive me g€llim leht&simin e bashkimeve, pérthithjeve ose shitjeve;

i) konsulencén dhe trajnimin né fushén e zhvillimit organizativ, komunikimit korporativ dhe
inovacionit;

j) konsulencén, projektimin dhe zhvillimin e fageve t& interneti, platformave eb, grafikés, si dhe
prodhimin ¢ softéare-ve dhe produkteve multimediale pér komercializim né media dixhitale ose
pérmes rrjeteve. Furnizimin, pérfshiré dhénien me gira, t& strukturave dhe mjeteve pér trajnim,
bashképunim, komunikim dhe inovacion;

k) shérbime konsulence né fush&n e sigurisé kibernetike, pérfshiré vler&simin e dobésive, testimin
¢ penetrimit, reagimin ndaj incidenteve dhe analizén forenzike;

1) gdo veprimtari tjetér e Iiclhﬁr, ndihmése ose plot€suese me sa mé sipér, pérfshiré ato q& rrjedhin
nga zhvillimet e ardhshme teknologjike.

5.2 Shoqéria mund t€ ushtrojé gjithashtu veprimtari né ofrimin e shérbimeve & konsulencés
financiare pér biznese dhe subjekte publike ose private n& kuadér té transaksioneve dhe projekteve
té financave t& jasht&zakonshme, duke pérfshiré, por pa u kufizuar ng, blerje, shitje (pérfshirg
organizimin e proceseve konkurruese t€ ofertimit), bashkime, listime né bursé, vlerésime té
kompanive, vlerésime t€ markave tregtare dhe aseteve (si materiale ashtu edhe jomateriale), si dhe
shérbime konsulence né zhvillimin dhe zbatimin e strategjive korporative dhe imobiliare,
veganérisht né lidhje me transaksione financiare pér pasurité e paluajtshme, vlerésimin,
menaxhimin dhe rritjen e vlerés s¢ aseteve, studime fizibiliteti dhe kérkime tregu.



Y

.,

¥ _,H'_

¥ %
PN
LS\

g AN L |

nz-2

TR g o
g

5.3 Shoqéria mund t& marré pérsipér gjithashtu funksione m"él\'in%iiherialc né emér té paléve té treta
(outsourcing) né lidhje me funksione dhe procese té biznesfit;ﬁhe mund té angazhojé palé t& treta
pér menaxhimin e tillé. N& veganti, Shogéria mund t& menaxhojé aktivitete administrative dhe
prodhuese né emér 1€ paléve t& treta, pérfshiré sh&rbimet me ndérveprim t& drejtpérdrejté me
publikun, t€ kryej& pérpunim & t& dhénave, t& mbajé repjistrat kontabél t& shoqérive, (& ofrojé
sh&rbime 18 tjera mbéshtetése pér biznese dhe entitete, t& kryej& pérzgjedhjen dhe trajnimin e stafit
né emér (€ paléve t€ treta, t& organizojé zhvillimin e burimeve njerézore, si dhe t& ofrojé shérbime
té qirasé jo-linanciare pér softéare, pajisje elektronike, pajisje telekomunikacioni dhe sisteme,

5.4 Shogéria mund t€ angazhohet gjithashtu né& projektimin, zhvillimin, pérshtatjen, zbatimin,
instalimin dhe rishitjen (nén licencé ose forma t& tjera, pérfshird modelet “si shé&rbim” — as «
service) t€ zgjidhjeve sofluerike; ofrimin e shérbimeve t& konsulenc&s dhe késhillimit pér
mbéshtetjen € drejtuesve t¢ sektorit publik dhe privat né projektimin dhe pércaktimin e modeleve
t& vlerésimit t€ rrezikut, politikave, proceseve dhe procedurave pér mbrojtjen e aseteve té
informacionit, si dhe né rishikimin periodik t& kétyre masave p&rmes proceseve t& pérputhshmérisé
dhe zbatimin ¢ modeleve t& qeverisjes dhe menaxhimit t& rrezikut; shérbime konsulence pér
pércaktimin, kérkimin, pérzgjedhjen dhe rishitjen e zgjidhjeve dhe arkitekturave TIK; projektimin
dhe zbatimin ¢ sistemeve pér monitorimin dhe sigurimin e pérputhshmérisé sé¢ veprimtarive té
personelit me politikat e brendshme té kompanisé dhe legjislacionin kombétar dhe ndérkombétar
(p&rputhshméri/anti-mashtrim); ndértimin, prodhimin, tregtimin, rishitjen (pérfshiré pé&rmes
partneréve kombétaré ose ndérkombétaré q& veprojné si shpérndarés ose rishités), importimin dhe
eksportimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike, pajisjeve hardéare dhe softéare, pérfshiré
zgjidhje t& integruara me teknologji pronésore, si dhe shérbimet pérkatése t& projektimit dhe
zbatimit.

5.5 Shoqgéria mund t& ushtrojé gjithashtu aktivitetet ¢ méposhtme:

a) projektimin e strukiurave organizative, proceseve/procedurave, planeve t& zhvillimit
teknologjik (technology roadmaps) dhe ekosistemeve té t¢ dh&nave, duke mbéshtetur bizneset né
transformimin e tyre t& orientuar nga té dhénat dhe né adoptimin e teknologjive inovative;

b) projektimin dhe mbéshtetjen né pérzgjedhjen e zgjidhjeve teknologjike né fushén ¢
infrastrukturés dhe rrjeteve t& telekomunikacionit, si dhe asistencén né zbatimin e tyre;

¢) projektimin, zbatimin dhe integrimin e platformave teknologjike dhe aplikative, duke p&rdorur
funksionalitetet native t& ofruara nga ofruesit e teknologjisé¢ dhe té cloud-it, pérfshiré ato t&
disponueshme sipas modelit “si shérbim” (as a service);

d) projektimin dhe zbatimin ¢ produkteve dhe shérbimeve té inteligjencés artificiale dhe big data,
pérfshiré integrimin ¢ produkteve dhe funksionaliteteve t& paléve t& treta t& disponueshme né
platformat cloud, me géllim automatizimin e proceseve, rritjen e efikasitetit t& biznesit dhe krijimin
e modeleve té€ reja té biznesit pér klientét dhe partnerét;



¢) ofrimin e shérbimeve (& mbéshtetjes teknike dhe asistencés pér smtc‘mu si pér ato t& zbatuara
nga Shoqéria ashtu edhe pér zgjidhjet e ofruara nga palé té treta. _.

5.6 Shoqéria mund t& kryejé t& gjitha veprimet tregtare, industriale, financiare, pasurore dhe mbi
sende t& luajtshme qé konsiderohen té nevojshme ose t& dobishme pér realizimin e géllimit t& saj.
NE vecanti, Shogéria mund t& japé garanci, angazhime, garantime dhe garanci té ¢do lloji né favor
18 saj ose (& paléve & treta pér sigurimin ¢ huave, kredive hipotekare apo ¢do operacioni tjetér
financiar. Shoqéria gjithashtu mund t& pérfitojé financime nga ortakét ¢ saj, né pérputhje me ligjin
né fuqi.

5.7 Shoggria, me géllim investimin e kapitalit (& saj, mund (& zoléroj& pjesémarrje ose kuota né
shoqgéri té tjera, konsorciume etj., g€ ushtrojné veprimtari té ¢do lloji, t& ngjashme ose té€ lidhura
me objektin e saj t& veprimtarisé.

5.8 Pa paragjykuar sa mé& sipér, Shogéria mund té€ kryejé ¢do aktivitet tjetér t€ dobishém ose t&
nevojshém t€ lejuar nga ligji pér realizimin e objektit t€ saj t€ veprimtarisé.

Neni 6
Kapitali i Shoqgérisé

6.1 Kapitali themeltar i Shoqérisé éshté né shumén 10.000 (dhjet& mijé) Euro.

6.2 Kapitali i abonuar i Shoqérisé pérb&het nga 1 (nj&) kuot&, me vleré nominale prej 10.000 (dhjeté
mijé) Euro.

Neni 7
Ortaku i Vetém

Ortak i vet&m i Shogérisé &shté:

»  Business Integration Partners 5.p.A., njé shogéri aksionare e themeluar dhe organizuar né
pérputhje me legjislacionin italian, e regjistruar né Regjistrin Tregtar 1é Milano-Monza
Brianza-Lodi né ltali, me numér regjistrimi 03976470967 dhe me seli ligjore né adresén:
Piazza San Babila nr. 5, Milano (Itali), né cilésiné e ortakut té vetém, e pérfagésuar né
ményré & rregullt nga Drejtori i Pérgjithshém Alberto Idone, zotérues i 1 (njé) kuote, gé
pérfagéson 100% (njégind pér gind) 1€ kapitalit 1¢ Shogérisé né shumén 10.000 (dhjeté
mijé) Euro.

Neni 8
Zmadhimi dhe zvogélimi i kapitalit

8.1 Kapitali i Shoqérisé mund t& zmadhohet né ¢do koh8, né njé ose mé shumé késte, né pérputhje
me legjislacionin né fugi, me vendim t& Ortakut t& Vetém.
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8.2 Shogéria mund t€ vendosé zvogélimin ¢ kapitalit themeltar me i%rfqgrgfb Ortakut t& Vetém.

Ng ¢do rast, kapitali nuk mund t& ulet nén shumén 100 (njéqind) lekg, gg};’lla pérfagéson vlerén

minimale t& kérkuar nga ligji. L

Neni 9
Transferimi i kuotés

9.1 Ortaku i vetém mund, né‘gdo kohé, t& vendosé transferimin e kuotés pérmes shitjes, dhurimit,
trash&gimisé apo ndonj& ményre tjetér & lejuar nga legjislacioni i zbatueshém.

Neni 10
Vendimmarrija

10.1 Organi mé i larté vendimmarrés i Shoqérisé€ €shté Ortaku i Vetém.
10.2 Ortaku i Vetém &sht& pérgjegjés, ndér & tjera, pér marrjen ¢ vendimeve lidhur me:

i.  pércaktimin e politikave tregtare dhe (& zhvillimit t& Shoqérisé;
ii.  ndryshimin e statutit;
iii. emérimin dhe shkarkimin e administratoréve, kontabilistéve dhe likuiduesve, si dhe
pércaktimin e shpérblimeve t& tyre;
iv.  zmadhimin dhe/ose zvogélimin e kapitalit;
v.  transferimin e kuotave;
vi.  shpérndarjen ¢ fitimeve (dividendéve);
vii.  riorganizimin dhe/ose shpérbérjen e Shoqgérisé; dhe
viii.  ¢do ¢éshtje tjetér (& parashikuar nga legjislacioni né fuqi dhe nga ky akt.

Neni 11
Regjistri i Vendimeve

11.1 T¢ gjitha vendimet e marra nga Ortaku | Vetém do t& regjistrohen né Regjistrin e Vendimeve,
pérmbajtja e t& cilit nuk mund t& fshihet apo (& ndryshohet. Né veganti, do té regjistrohen vendimet
qé lidhen me:

i, miratimin e pasqyrave financiare dhe raporteve & ecurisé sé aktivitetit;
ii.  shpérndarjen e fitimeve dhe humbjeve;
iii.  zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit;
iv.,  vendime gé lidhen me investime;
v.  riorganizimin dhe likuidimin e Shoqérisé.
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11.2 Lista e mésipérme nuk &sht& shteruese dhe ¢do vendim qé nuk iﬁhjisﬁh;ﬁ'ﬁt né Regjistrin ¢
Vendimeve, konsiderohet i pavlefshém. 4
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Neni 12
Administrimi

12.]1 Shogéria do t€ administrohet nga njé ose mé shumé Administratorg.

12.2 Administratorét e paré t& Shoqgérisé jané:

= Martino De Marco, shtetas italian, i lindur mé& 2 Korrik 1968 né& Brescia, mbajtés i
pasaportés nr. YC7092215;

¢ Marco Pier Franco Mazzucchelli, shtetas italian, i lindur mé 17 Qershor 1969 né Torino
(Itali), mbajtés i pasaportés nr. YB8438732,;

e Franko Bare, shtetas shqiptar, i lindur m& 08 Gusht 1992 né Fier (Shqipéri), mbajtés i
|étérnjoftimit me nr. 037552166, dhe numér personal J20808053T.

12.3 Administratorét emérohen me vendim t& Ortakut t&€ Vetém dhe mund € shkarkohen né ¢do
kohé me vendim t& tij.

12.4 Kompetencat ¢ veganta té ¢do Administratori pércaktohen me vendim té Ortakut t& Vetém
dhe mund t& ndryshohen né t& njéjtén ményré,

12.5 Administratorét do t€ jené persona fiziké, pa kufizim shtetésic. Mandati i Administratoréve
do &€ péreaktohet né momentin e emérimit dhe nuk mund t€ jeté mé i gjaté se 5 (pes€) vjel.
Megjithaté, mandati mund té rinovohet me vendim t& Ortakut t& Vetém.

Neni 13
Kompetencat e Administratoréve

13.1 Administratorét jang pérgjegjés pér administrimin e Shoqérisé dhe pérfaqésojné Shogéringé
pérballé t& tretéve, n& pérputhje me dispozitat e kétij dokumenti dhe legjislacionit n& fuqi.

13.2 Kompetencat dhe detyrat e Administratoréve né lidhje me administrimin dhe mbikéqyrjen e
aktivitetit t&€ Shoqérisé pérfshijné, por nuk kufizohen né:

i.  zbatimin e politikave treglare t& Shoqérisé dhe vendimeve t& Ortakut t& Vetém,

ii,  sigurimin e pérputhshmérisé sé Shoqérisé me legjislacionin dhe standardet kontabél;
iit.  mbajtjen e rregullt t& dokumentacionit financiar dhe kontabél t& Shoqérisg;
iv.  kryerjen e t€ gjitha regjistrimeve dhe publikimeve t& detyrueshme sipas ligjit n& fuqi,
v.  pérmbushjen e ¢do detyre tjetér t& parashikuar né ligj dhe né két& akt,



13.3 Kompetencat e secilit Administrator mund t§ pércaktohen me vendinti§ Ortakut t& Vetém
dhe mund & ndryshohen né t& njéjtén meényré. e

2

13.4 Administratorét mund t& delegojné njé pjesé ose té gjitha kompetencat e tyre te persona té
tjeré.

Neni 14
Kontabilisti i Certifikuar

14.1 Nése kérkohet nga ligji ose miratohet nga Ortaku i Vetém, kontrolli i pasqyrave financiare
dhe i dokumentacionit kontabgl t& Shogérisé do t'i besohet nj& ose mé shumé ekspertéve kontabél
té certifikuar, & pérzgjedhur nga Ortaku i Vetém.

Neni 15
Viti financiar dhe pasqyrat financiare

15.1 Viti financiar fillon mé& 1 Janar dhe pérfundon mé 31 Dhjetor t& ¢do viti.

15.2 Viti i paré financiar fillon né datén e regjistrimit t& Shogérisé né Regjistrin Tregtar dhe
pérfundon mé 31 Dhjetor 2025,

15.3 Pasqyrat financiare vjetore, inventari, raporti i Administratorit dhe i kontabilistit t& gertifikuar
(nése ka), miratohen nga Ortaku i Vetém n& p&rputhje me Ligjin nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér
Tregtarét dhe Shoqérité Tregtare”, i ndryshuar.

15.4 Miratimi i dokumenteve & lidhen me pasqyrat financiare béhet ¢do vit brenda njé afati prej
6 (gjasht&) muajsh nga pérfundimi i vitit financiar.

Neni 16
Prishja dhe likuidimi i Shoqérisé

16.1 Ortaku i Vetém mund t& vendosé prishjen e Shoqérisé me vendim t& tij. Prishja ¢ Shoqérisé
do t& pasohet nga procedura e likuidimit.

16.2 Ortaku i Vetém do t& caktojé njé ose mé shumé likuidues, duke pércaktuar kompetencat e
tyre né pérputhje me ligjin né fugi.

16.3 Shoqéria do t& vazhdojé (& ekzistojé si person juridik pér qéllime t& likuidimit deri né
pérfundimin ¢ procedurés. Gjaté késaj periudhe, pas emrit t& Shoqéris€ duhet t& shtohet shénimi
“né likuidim".



Neni 17 T
Ligji i zbatueshém dhe zgjidhja ¢ mosmarréveshjeve

17.1 Ky dokument hartohet mbi bazén e legjislacionit shqiptar dhe interpretimi, vlefshméria dhe
zbatimi i tij do t& interpretohen dhe zbatohen né pérputhje me legjislacionin shqiptar. P&r ¢Eshtjet
qé nuk jang t¢ rregulluara nga ky dokument, do t€ zbatohen dispozitat e Ligjit nr. 9901, daté
14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregtare”, i ndryshuar.

17.2 N& rast mosmarréveshjesh ose kontestimesh q& lindin ose lidhen me interpretimin ose
zbatimin e k&tij dokumenti, Gjykata e Rrethit Gjyqésor Tirané do t€ jeté kompetente plr t&
shqyrtuar dhe zgjidhur ¢do pretendim apo mosmarréveshje.

Ky dokument éshté hartuar né dy (2) kopje, né gjuhén angleze.

Pér ORTAKUN E VETEM
Alberto Tdone
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DHOMA KOMBETARE E NOTERISE
DEGA VENDORE TIRANE |
NOTER JULIAN ZHELEGU
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DATE 10/06/2025
NR REP 4957 8

VERTETIM PERKTHIMI

Verteto] nénshkrimin e pérkthyesit Znj. Erjona Likaj, e bija e Qamil, lindur mé 28/08/1990, né Shkodér dhe banuese né
TIRANE, madhore me zotési t€ ploté jurdike pér t& vepruar, identifikuar me Leternjoftim ID me nr, 036013638 dhe Nr.
Personal J05828065M, pérthyese e licensuar nga Ministria e Drejtésise, e cila deklaroi se perktheu njésoj me origjinalin
dokumentin bashkalidhur nga gjuha Angleze né gjuhén Shaipe.

Uné, noteri, duke gjetur kété akt né pérputhje me ligjin, e vértetoj até, né bazé (& nenit 135 t& ligiit nr. 110, daté
20.12.2018 "Pér Notering".

NOFER
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VERTETIM NJESIE ME ORIGJINALIN 1,4 <

Bl _,»
Sot, mé daté 10/06/2025, para meje Noterit JULIAN ZHELEGU, Anétar né Dhomén Kombétare t& Noterisé, Dega
Vendore TIRANE, me zyré né adresén Njesia Bashkiake nr. 5, Rr. Pieter Bogdani, Godina Nr. 13, Hyrja Nr. 2, u paragit
personalisht:

KERKUESAT:
Sabina Lalaj, atésia Namik, amésia Hamide, shtetase Shqiptare, lindur né Lukové, Sarandé dhe banues né Tirang, me
adresé Bulevardi; Nd. .; Njésia Administrative Nr. 9; Njesia Bashkiake Nr. 9; 0000; Tirané, lindur mé 05/06/1978, gjendia
civile "beqare’, madhore, me zotési té ploté juridike pér té vepruar, pér identitetin e 8 ciles u garantova me Leternjoftim ID
nr, 036661158 dhe nr. personal H85605095K, .

e cila me kerkol te vertetoj dokumentin e njejte me origjinalin: Akti ithemelimit dhe statuti i shogerise BIP ALBANIA SHPK.
Uné Noteri, pasi i béra t€ qarté personit t& mésipérm, pérgjegjésing penale né rast paragitje t& dokumenti t& rremé: béra
krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit origjinal me fotokopjen e paragitur, mbi t& cilat mé rezulton se nuk jané béré

karrigjime, shtesa, fshirje, a shenja té tjera t& dyshimta.

Si mrjedhim, né bazé té nenit 62, shkronja ", nenit 129 t& ligjit nr. 110/2018 “Pér Notering": Vértetoj se folokopja e
dokumentit té paraqitur nga kérkuesi para meje Noterit, &shté e njéjté me dokumentin origjinal.

NE zbatim t& ligjit nr. 124/2024, daté 19/12/2024 "Pér mbrojtjen e t& dhénave Personale”, uné Noteri deklaroj se do t8 ruaj
dhe pérpunoj t& dnénat personale té kérkuesit t& kétij dokumenti, né ményré té drejté dhe t& ligishme.
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